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TRANSLITERASI 

 

Penulisan kata-kata bahasa Jepang pada skripsi ini mengacu pada 

“Pedoman Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Jurusan 

Pendidikan Bahasa Jepang Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan 

Ganesha pada tahun 2017. 

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang 
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gya gyu gyo 
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pya pyu pyo 

 

りゃ 
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1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap 

Contoh :  修業 shuugyou *shūgyō 

練習 renshuu *renshū 

2. “ん” dilambangkan dengan “n” 

Contoh :  元気 genki

 *gengki 

漫画 manga *mangga 

3. “つ” ( っ kecil ) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, 

tetapi “ 

っち” (termasuk “っちゅ” dan “っちょ” ) merupakan perkecualian. 

Contoh :  引っかかる hikkakaru

 *hikakaru 

びっくり bikkuri *bikuri 

4. Penulisan nama tempat. 

Contoh :  東京 Tokyo *Toukyou 

5. Penulisan nama orang. Nama keluarga 

ditulis di depan. Contoh :  岸本斉史

 Kishimoto Masashi 

6. Tanda apostrof (’) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” 

dari suku kata berikutnya. 

Contoh :   女 on’na *ong’na 

みんな min’na *ming’na 

7. Istilah bahasa Jepang, akan 

dicetak miring. Contoh : Mono 

no Aware 
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